
MODEL:
Seria MF100T60B
Seria MF100T70B
Seria MF100T80B

PRALKA 

ŁADOWANA OD GÓRY





To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)

z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi lub brakiem doświadczenia

i wiedzy, chyba że są nadzorowane lub instruowane

dotyczące użytkowania urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

 
   

！

 

 

 

！



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

MIEJSCE INSTALACJI I OTOCZENIE
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•Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o 

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 

nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli znajdują się pod nadzorem lub 

zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i 

rozumieją zagrożenia zaangażowany. Dzieciom nie wolno bawić się

urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być

wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

•Należy pilnować dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.

•Dzieci w wieku 3 lat i młodsze należy trzymać z dala od urządzenia

lub pod stałym nadzorem.

•Zwierzęta i dzieci mogą wejść na maszynę. Sprawdź 

maszynę przed każdą operacją.

•Nie wspinać się ani nie siadać na urządzeniu.

•Wszystkie środki piorące i dodatkowe należy przechowywać w bezpiecznym miejscu

niedostępnym dla dzieci.

•Nie instaluj urządzenia na dywanie. Zatkanie otworów dywanem

może spowodować uszkodzenie urządzenia.

•Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego, aby

uniknąć korozji plastikowych i gumowych części.

•Nie używaj urządzenia w wilgotnym otoczeniu lub w pomieszczeniach, w których

znajdują się wybuchowe lub żrące gazy. W przypadku wycieku lub zachlapania wodą

urządzenie należy pozostawić do wyschnięcia na świeżym powietrzu.

•Urządzenia nie wolno instalować za drzwiami zamykanymi na klucz, 

drzwiami przesuwnymi lub drzwiami z zawiasami po stronie przeciwnej 

do pralki.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

INSTALACJA

4

POŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE

•Nie używaj maszyny w pomieszczeniach o temperaturze poniżej 5°C. Może to

spowodować uszkodzenie jego części. Jeśli jest to nieuniknione, po każdym 

użyciu należy całkowicie spuścić wodę z urządzenia (patrz „Konserwacja -

Czyszczenie filtra pompy spustowej”), aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych 

mrozem.

•Nigdy nie używaj łatwopalnych aerozoli ani substancji w

bezpośredniej bliskości urządzenia.

•Przed użyciem urządzenia należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i śruby

transportowe. W przeciwnym razie może dojść do poważnych uszkodzeń.

•To urządzenie jest wyposażone w pojedynczy zawór wlotowy i może być 

podłączone tylko do źródła zimnej wody.

•Wtyczka sieciowa musi być dostępna po instalacji.

•Przed pierwszym praniem odzieży, produkt należy uruchomić jeden 

raz podczas wszystkich procedur bez żadnych ubrań w środku.

•Przed użyciem pralki produkt należy skalibrować.

•Nie stawiać na urządzeniu zbyt ciężkich przedmiotów, takich jak 

pojemniki na wodę lub urządzenia grzewcze.

•Należy używać nowych zestawów węży dostarczonych z urządzeniem, a starych 

zestawów węży nie należy używać ponownie.

•Maks. Ciśnienie wody wlotowej 1 MPa. min. ciśnienie wody wlotowej 0,1 MPa.

•Upewnij się, że kabel zasilający nie został uwięziony przez urządzenie, ponieważ może ulec 

uszkodzeniu.

•Podłącz produkt do uziemionego gniazdka zabezpieczonego bezpiecznikiem 

zgodnym z wartościami podanymi w tabeli „Specyfikacje techniczne”. Instalacja 

uziemiająca musi być wykonana przez wykwalifikowanego elektryka. Upewnij

się, że maszyna jest zainstalowana zgodnie z lokalnymi przepisami.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

PRZYŁĄCZA WODNE
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•Połączenia wodne i elektryczne muszą być wykonane przez 

wykwalifikowanego technika zgodnie z instrukcjami producenta i lokalnymi 

przepisami bezpieczeństwa.

Ostrzeżenie!

•Nie używaj wielu wtyczek ani przedłużaczy.

•Urządzenie nie może być wyposażone w zewnętrzne urządzenie przełączające, takie jak timer lub

podłączone do obwodu, który jest regularnie włączany i wyłączany.

•Nie wyciągaj wtyczki z gniazdka, jeśli w pobliżu znajduje się łatwopalny gaz.

•Nigdy nie wyciągaj wtyczki zasilania mokrymi rękami.

•Zawsze ciągnij za wtyczkę, a nie za kabel.

•Zawsze odłączaj urządzenie, jeśli nie jest używane.

•Sprawdź połączenia rur wlotowych wody, kranu i węża wylotowego pod

kątem ewentualnych problemów spowodowanych zmianami ciśnienia wody.

Jeśli połączenia poluzują się lub przeciekają, zamknij zawór wody i zleć

naprawę. Nie używaj urządzenia, zanim rury i węże nie zostaną prawidłowo

zainstalowane przez wykwalifikowane osoby.

•Szklane drzwi mogą się bardzo nagrzewać podczas pracy.

Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od pracującej maszyny.

•Węże doprowadzające i odprowadzające wodę muszą być bezpiecznie

zamocowane i nieuszkodzone. W przeciwnym razie może dojść do wycieku wody.

•Nie wyjmować filtra pompy odpływowej, gdy w urządzeniu znajduje się

jeszcze woda. Może dojść do wycieku dużych ilości wody i istnieje ryzyko

poparzenia gorącą wodą.

！



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

•Nigdy nie używaj łatwopalnych, wybuchowych lub toksycznych rozpuszczalników. 

Nie używaj benzyny, alkoholu itp. jako detergentów. Wybieraj tylko detergenty, 

które nadają się do prania w pralce.

•Upewnij się, że wszystkie kieszenie są opróżnione. Ostre i sztywne przedmioty, takie jak 

monety, broszki, gwoździe, śruby, kamienie itp. mogą spowodować poważne

uszkodzenia urządzenia.

•Przed użyciem urządzenia należy wyjąć z kieszeni wszystkie przedmioty, 

takie jak zapalniczki i zapałki.

•Dokładnie opłucz rzeczy, które były prane ręcznie.

•Rzeczy zabrudzone substancjami takimi jak olej kuchenny, aceton, 

alkohol, benzyna, nafta, odplamiacze, terpentyna, wosk i środki do 

usuwania wosku należy przed suszeniem w urządzeniu wyprać na 

gorąco z dodatkową ilością detergentu.

•W suszarce nie należy suszyć rzeczy zawierających gumę piankową (piankę 

lateksową), czepki kąpielowe, tekstylia wodoodporne, artykuły z gumowym 

spodem oraz ubrania lub poduszki z podkładkami z pianki gumowej

•Zmiękczacze do tkanin lub podobne produkty należy stosować

zgodnie z zaleceniami w ich instrukcjach.

•Nigdy nie próbuj otwierać drzwi na siłę. Drzwi odblokują się wkrótce po

zakończeniu cyklu.

•Proszę nie zamykać drzwi z nadmierną siłą. Jeśli trudno
jest zamknąć drzwi, sprawdź, czy ubrania są prawidłowo

włożone i rozłożone.
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OBSŁUGA I KONSERWACJA



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

TRANSPORT
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PRZEZNACZENIE

•Zawsze odłączaj urządzenie od zasilania i zamykaj zawór wody przed 

czyszczeniem i konserwacją oraz po każdym użyciu.

•Nigdy nie polewać urządzenia wodą w celu wyczyszczenia. Ryzyko

porażenia prądem!

•Naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez producenta, jego 

przedstawiciela serwisowego lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć 

niebezpieczeństwa. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 

spowodowane ingerencją osób nieupoważnionych.

•Przed transportem:

-Śruby powinny być ponownie instalowane w maszynie przez wyspecjalizowaną osobę

-Nagromadzoną wodę należy spuścić z urządzenia

•To urządzenie jest ciężkie. Transportuj ostrożnie. Nigdy nie trzymaj 

wystających części maszyny podczas podnoszenia. Drzwi maszyny nie 

mogą służyć jako uchwyt.

Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku domowego i do tekstyliów w domowych 

ilościach nadających się do prania w pralce i suszenia. To urządzenie jest przeznaczone 

wyłącznie do użytku w pomieszczeniach i nie jest przeznaczone do użytku w zabudowie. 

Używaj tylko zgodnie z tymi instrukcjami. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 

komercyjnego.

Każde inne użycie jest uważane za użycie niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia, które mogą z tego wyniknąć.

•To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego i podobnych

zastosowań, takich jak:

-Obszary kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy;

-Zagroda;
-Przez klientów w hotelach, motelach i innych środowiskach typu mieszkalnego;

-Środowisko typu bed and breakfast;
-Powierzchnie do użytku komunalnego w blokach lub w pralniach samoobsługowych.



7.0kg

8.0kg 

6.0kg

Model                                                 

Seria MF100T60B

Seria MF100T70B

Seria MF100T80B

Wydajność prania



INSTALACJA

Opis produktu

Przewód zasilający Drzwi

Dozownik detergentu

Panel sterowania
Bęben

Wąż spustowy

Filtr serwisowy

Uwaga!

• Rysunek służy tylko w celach informacyjnych, standardowo należy odnieść się do 

rzeczywistego produktu.

Akcesoria

Zaślepki transportowe Wąż zasilający
do zimnej wody

Instrukcja obsługi Gąbka akustyczna
(opcjonalny)
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INSTALACJA

Instalacja

Obszar instalacji

Ostrzeżenie!

•Stabilność jest ważna, aby zapobiec przemieszczaniu się

produktu!

•Upewnij się, że produkt nie stoi na przewodzie 

zasilającym.

Przed zainstalowaniem maszyny należy wybrać miejsce 

scharakteryzowane w następujący sposób:

1. Sztywna, sucha i równa powierzchnia

2. Unikaj bezpośredniego światła słonecznego

3.Wystarczająca wentylacja

4. Temperatura w pomieszczeniu jest wyższa od 0℃

5. Trzymaj się z dala od źródeł ciepła, takich jak węgiel czy gaz.

Rozpakowanie pralki

！Ostrzeżenie!

•Materiały opakowaniowe (np. folie, styropian) mogą być

niebezpieczne dla dzieci.

• Istnieje ryzyko uduszenia! Wszystkie opakowania

należy przechowywać z dala od dzieci.

1. Usuń karton i opakowanie styropianowe.
2. Podnieś pralkę i zdejmij opakowanie podstawy. Upewnij się, że mała trójkątna

pianka została usunięta razem z dolną. Jeśli nie, połóż urządzenie boczną 

powierzchnią, a następnie ręcznie usuń małą gąbkę z dna urządzenia.

3. Usuń taśmę mocującą przewód zasilający i wąż odpływowy.

4. Wyjmij wąż dopływowy z bębna.

Usuń śruby transportowe

！Ostrzeżenie!

•Przed użyciem produktu należy usunąć śruby transportowe z tyłu.
•Śruby transportowe będą potrzebne ponownie, jeśli będziesz przenosić produkt, więc upewnij się, że

przechowujesz je w bezpiecznym miejscu.

Aby usunąć śruby, wykonaj następujące czynności: 1. 

Poluzuj 4 śruby za pomocą klucza, a następnie je wyjmij.  

2.Zatkać otwory zaślepkami transportowymi.

3. Zachowaj prawidłowo śruby transportowe do wykorzystania w przyszłości.

10
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INSTALACJA

Poziomowanie pralki

！ Ostrzeżenie!

•Nakrętki zabezpieczające na wszystkich czterech nóżkach muszą być mocno dokręcone do obudowy.

1. Poluzuj przeciwnakrętkę.

2. Obróć stopę, aż dotknie podłogi.
3. Wyreguluj nogi i zablokuj nakrętki kluczem.

Upewnij się, że maszyna jest wypoziomowana i 

stabilna.

Podłącz wąż doprowadzający wodę

！Ostrzeżenie!

Aby zapobiec wyciekom lub uszkodzeniom spowodowanym przez wodę, postępujzgodniez instrukcjamizawartymiw tym rozdziale

•Nie zginaj, nie zgniataj ani nie modyfikuj węża doprowadzającego wodę.

Podłącz wąż doprowadzający 

wodę do zaworu wlotowego 

wody i kranu z zimną wodą, jak  

pokazano.

Notatka!
•Podłącz ręcznie, nie używaj narzędzi. Sprawdź, czy połączenia są szczelne.

Poluzuj 4 śruby transportowe 

za pomocą klucza.

Usuń śruby

łącznie z częściami gumowymi i

zachowaj je do wykorzystania w

przyszłości.

Zamknąć otwory za pomocą 

zaślepek.

Usuń śruby transportowe

！ Ostrzeżenie!

•Przed użyciem produktu należy usunąć śruby transportowe z tyłu.
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INSTALACJA

Wąż odpływowy

Ostrzeżenie!

•Nie zginaj ani nie przedłużaj węża odpływowego.

•Umieścić prawidłowo wąż odpływowy, w przeciwnym razie wyciek wody może spowodować uszkodzenie.

Końcówkę węża odpływowego można umieścić na dwa

Woda
koryto

Uwaga!

•Jeśli pralka jest wyposażona w wspornik węża odpływowego, należy go zainstalować w następujący sposób.

Ostrzeżenie!

•Podczas instalowania węża odpływowego zamocuj go odpowiednio za pomocą liny.

• Jeśli wąż odpływowy jest zbyt długi, nie wkładaj go do pralki na siłę, ponieważ spowoduje to 

nieprawidłowe odgłosy.

sposoby: 1. Włożyć do koryta na wodę. 2. Podłącz go do odgałęzienia rury

spustowej koryta.

Koryto

Uchwyt węża

Maks. 100 cm

Min. 60 cm
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2x  
2x

1. Połóż maszynę na podłodze, używając miękkiego materiału, takiego jak pianka lub ubranie,

między maszyną a podłogą w celu ochrony;

2. Przyklej 2x dłuższe gąbki do dłuższych dolnych krawędzi maszyny, a 2x krótsze

gąbki do krótszych dolnych krawędzi.

Gąbka Akustyczna

Uwaga!

• Upewnij się, że zamontowałeś gąbki akustyczne, które mogą

skutecznie zredukować hałas powodowany przez maszynę podczas

pracy, aby zapewnić Ci spokojniejsze i cichsze środowisko życia.
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1 2 3

5 6
Prewash  Softener Main wash           

                 

       

4

1 2 3

Sygnał brzęczyka i komunikat „End” 
na wyświetlaczu.



    

      

！

• Nie prać rzeczy, które były czyszczone, prane, nasączane,
  lub nasączone łatwopalnymi lub wybuchowymi substancjami, 
  takimi jak wosk, olej, farba,benzyna, alkohol, nafta i inne materiały 
  łatwopalne.
• Pranie pojedynczych sztuk odzieży może łatwo spowodować dużą 
  ekscentryczność i przyczynę alarm z powodu niewyważenia. 
  Dlatego sugeruje się dodanie jednego lub dwóch więcej rzeczy 
  do prania, aby wirowanie przebiegało płynnie.
• Nie prać, nie wirować, wodoodpornych siedzeń, mat ani ubrań.



UŻYTKOWANIE

Dozownik detergentu

Program Program

Wyciągnij dozownik

40℃

Środki wymagane ○ Środki opcjonalne

60℃

20℃

I. Detergent do prania wstępnego

II. Środek do prania głównego
Zmiękczacz

Ostrożność!

•Detergent należy dodać tylko w
„przypadku I” po wybraniu prania
wstępnego w pralkach z tą funkcją.
•Nie przekraczaj poziomu „MAX” podczas
napełniania detergentem, dodatkami lub środkiem 

zmiękczającym.

Pranie wstępne Zmiękczanie Pranie główne
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UŻYTKOWANIE

Zalecenia dotyczące detergentu

17

Zalecane pranie  
detergent Cykle prania Mycie  

temp.
Rodzaj prania i 
tekstyliów

Mocny detergent ze 
środkami wybielającymi i 
rozjaśniacze optyczne

Bawełna,ECO 40-60,Mix 20/
40/60

Białe pranie z odpornej na 
gotowanie bawełny lub lnu

Detergent kolorowy bez
wybielacza i
rozjaśniaczy
optycznych

Bawełna,ECO40-60,Mix zimne/20/
40

Kolorowe pranie zrobione
z bawełny lub lnu

Kolor lub łagodny detergent bez 
wybielaczy optycznych Syntetyki 40

Kolorowe pranie zrobione
z łatwych w pielęgnacji włókien lub

materiałówsyntetycznych

Łagodny środek do prania Syntetyki 40 Delikatne tkaniny, 
jedwab,  wiskoza

Uwaga!

•Zbrylający się lub gęsty detergent lub dodatek można rozcieńczyć w niewielkiej ilości wody przed 
wlaniem go do dozownika detergentu, aby uniknąć zablokowania jego wlotu i spowodowania 
przelewania się wody.

•Wybierz odpowiedni rodzaj detergentu, aby uzyskać maksymalną 
wydajność prania oraz minimalne zużycie wody i energii

•Dla uzyskania najlepszego efektu czyszczenia ważne jest odpowiednie dozowanie detergentu.

•Użyj zmniejszonej ilości detergentu, jeśli bęben nie jest całkowicie napełniony.
•Zawsze dostosuj ilość detergentu do twardości wody, jeśli woda z kranu jest

miękka, użyj mniej detergentu.
•Dozowaćw zależności od stopnia zabrudzenia prania, mniej zabrudzone ubrania wymagają mniej 

detergentu.

•Silnie skoncentrowany (zwarty detergent) wymaga szczególnie dokładnego
dozowania.

Następujące objawy wskazują na przedawkowanie detergentu:
-powstawanie ciężkiej piany

-słaby efekt mycia i płukania

Następujące objawy są oznaką niedoboru detergentu:
-pranie robi się szare
-osadzanie się kamienia na bębnie, elemencie grzejnym i/lub praniu



Wyłącz urządzenie.



UŻYTKOWANIE

Programy

Uwaga!
•Parametry w tej tabeli służą wyłącznie jako odniesienie dla użytkownika. Rzeczywiste 

parametry mogą różnić się od parametrów w powyższej tabeli.
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Program

6.0 7.0 8.0 6.0 7.0 8.0

2.0 2.0 2.0 0:15 0:15 0:15

2.0 2.0 2.0 0:45 0:45 0:45

40℃

20℃

60℃

6.0 7.0 8.0 1:20 1:20 1:20

6.0 7.0 8.0 1:44 1:44 1:44
- - - - - - 1:18 1:18 1:18

6.0 7.0 8.0 1:47 1:47 1:47

6.0 7.0 8.0 0:20 0:20 0:20
6.0 7.0 8.0 2:20 2:20 2:20

6.0 7.0 8.0 2:20 2:20 2:20

6.0 7.0 8.0 2:40 2:40 2:40

6.0 7.0 8.0 2:45 2:45 2:45

3.0 3.5 4.0 2:20 2:20 2:20

2.5 2.5 2.5 0:50 0:50 0:50

6.0 7.0 8.0 3:18 3:28 3:38

6.0 7.0 8.0 0:12 0:12 0:12

40℃

60℃



Szybkie 15'

Bawełna 20 umożliwia pranie lekko zabrudzonej odzieży bawełnianej, przy wartości 
nominalnej temperatura 20°C, co jest zgodne z rozporządzeniem (UE) 2019/2023.

Mix



Szybkie 15'

Mix

Bawełna 20 umożliwia pranie lekko zabrudzonej odzieży bawełnianej, przy wartości 
nominalnej temperatura 20°C, co jest zgodne z rozporządzeniem (UE) 2019/2023.



Szybkie 15'

Mix

Bawełna 20 umożliwia pranie lekko zabrudzonej odzieży bawełnianej, przy wartości 
nominalnej temperatura 20°C, co jest zgodne z rozporządzeniem (UE) 2019/2023.



UŻYTKOWANIE

Uwaga!

•W przypadku przerwy w dostawie prądu podczas pracy maszyny, w 

specjalnej pamięci zapisywany jest wybrany program. Pralka będzie 

kontynuować program po przywróceniu zasilania.

23

1)Najwyższa temperatura osiągnięta przez pranie w cyklu prania przez co najmniej 5 

minut.

2) Wilgotność resztkowa po praniu w procentach zawartości wody oraz prędkość wirowania, przy której

została ona osiągnięta.

3)Program ECO 40-60 umożliwia pranie normalnie zabrudzonej odzieży bawełnianej przeznaczonej 

do prania w temperaturze 40°C lub 60°C razem w tym samym cyklu. Program ten służy do oceny 

zgodności z rozporządzeniem (UE) 2019/2023.

Najbardziej wydajne programy pod względem zużycia energii to na ogół te, które działają w

niższych temperaturach i przez dłuższy czas.

Załadowanie pralki dla gospodarstw domowych do pojemności wskazanej dla 

odpowiednich programów przyczyni się do oszczędności energii i wody.

Na hałas i pozostałą wilgoć wpływa prędkość wirowania: im wyższa prędkość

wirowania w fazie wirowania, tym większy hałas i mniejsza pozostała wilgotność.



Deklarowana zdolność do czyszczenia normalnie zabrudzonej odzieży bawełnianej
można prać w temperaturze 40°C lub 60°C, razem w tym samym cyklu.

Wiruje i odprowadza wodę.
Płuka, a następnie odwirowuje pranie, a następnie odprowadza wodę.



UŻYTKOWANIE

Opcje
Cykle

Domyślny
Temp.(℃) Domyślna prędkość wirowania  (Obr./min.) Dodatkowe funkcje

1200 1300Cykle prania

Zimna 800 800

20 800 800

40 800 800

60 800 800

40 800 800

30 800 800

60 1200 1300

- - 800 800

Zimna 800 800

20 800 800

40 800 800

60 800 800

90 - - - -

40 800 800

- - 800 800

Uwaga!

•Maksymalną prędkość wirowania, czas trwania programu i inne szczegóły 
dotyczące programu ECO 40-60 można znaleźć na stronie Karta produktu.
•Tabela pokazuje, który cykl oferuje jakie opcje regulacji. Jeśli

regulacja nie jestmożliwa dla cyklu.
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UŻYTKOWANIE

Pranie wstępne

Funkcja prania wstępnego umożliwia dodatkowe pranie przed praniem głównym, jest odpowiednia do 

prania, gdy kurz unosi się na powierzchni ubrań; Po wybraniu należy umieścić detergent w pojemniku (I).

Dodatkowe płukanie

Po wybraniu pranie zostanie jednokrotnie przepłukane.

Opóźnienie

Ustaw funkcję opóźnienia:

1. Wybierz program;

2. Naciśnij przycisk Delay, aby wybrać czas (czas opóźnienia to 0-24 h);

3. Naciśnij przycisk [Start/Pauza], aby rozpocząć operację opóźnienia

Czas opóźnienia Start/PauzaWybierz program

Anuluj funkcję opóźnienia:

Naciskaj przycisk [Opóźnienie], aż na wyświetlaczu pojawi się 0H. Należy go nacisnąć przed 

rozpoczęciem programu. Jeśli program już się uruchomił, należy go wyłączyć, aby zresetować nowy.

Wirowanie

W razie potrzeby prędkość wirowania można regulować, naciskając przycisk Speed w następujących

krokach: 1200：0-400-600-800-1000-1200.

1300：0-400-600-800-1000-1200-1300.

Uwaga!

•W przypadku przerwy w zasilaniu podczas pracy maszyny, w specjalnej pamięci 

zapisywany jest wybrany program, a po ponownym włączeniu zasilania 

program będzie kontynuowany.

Opóźnienie

Dodatkowepłukanie

26

Pranie wstępne



UŻYTKOWANIE

Dodatkowe

Płukanie

Pranie 
wstępne

Opóźnienie Wirowanie

Uwaga!

•Po wyciszeniu funkcji brzęczyka dźwięki nie będą już aktywowane.

Zabezpieczenie przed dziećmi

Aby uniknąć nieprawidłowej obsługi przez dzieci.

Wybierz program Start/Pauza Naciśnij [Dodatkowe płukanie] i [Pranie wstępne] 3

sek. aż brzęczyk wyda sygnał dźwiękowy.

Wybierz program Naciśnij przycisk [Delay] i [Spin] na 3 sekundy, brzęczyk

zostanie wyciszony.

Aby uruchomić funkcję brzęczyka, należy ponownie nacisnąć przycisk na 3 sekundy. Ustawienie zostanie

zachowane do następnego resetu.

Uwaga!

Licznik zużycia

1. Odłącz urządzenie na 10 sekund i podłącz ponownie.

2. Włącz zasilanie iw ciągu 10 sekund naciśnij jednocześnie przyciski „Delay” i „Pre Wash” na panelu

sterowania i nieprzerwanie przez około 5 sekund, aż na wyświetlaczu urządzenia pojawią się cyfry —

wartość może wskazywać czas użytkowania urządzenia.

3. Powtórz krok 1 ponownie, a klient może powrócić do normalnej pracy.

Uwaga!

•Gdy blokada rodzicielska jest włączona, wyświetlacz będzie naprzemiennie pokazywał „CL” i

pozostały czas.

•Naciśnięcie dowolnego innego przycisku spowoduje miganie wskaźnika blokady rodzicielskiej. Po

zakończeniu programu na wyświetlaczu będą naprzemiennie pojawiać się komunikaty „CL” i „End”.

•Blokada rodzicielska dezaktywuje działanie wszystkich przycisków z wyjątkiem przycisku włączania/wyłączania

i przycisku blokady rodzicielskiej!

• Tylko jednoczesne naciśnięcie dwóch przycisków [Dodatkowe płukanie] i [Pranie wstępne] może 

wyłączyć blokadę dostępu dzieci!

•Proszę wyłączyć blokadę przed dziećmi przed wybraniem nowego programu!

Wycisz sygnał tonowy
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KONSERWACJA

Czyszczenie i pielęgnacja

！Ostrzeżenie!

•Przed rozpoczęciem konserwacji odłącz urządzenie od zasilania i zakręć kran.

Czyszczenie obudowy
Właściwa konserwacja pralki może wydłużyć jej żywotność. W razie potrzeby 

powierzchnię można czyścić rozcieńczonymi neutralnymi detergentami, które 

nie mają właściwości ściernych. W przypadku wylania się wody należy 

natychmiast wytrzeć ją wilgotną ściereczką. Żadne ostre przedmioty nie są 

dozwolone.

Uwaga!
•Kwas mrówkowy i jego rozcieńczone rozpuszczalniki lub odpowiedniki są zabronione, takie jak

alkohol, rozpuszczalniki lub produkty chemiczne itp.

Czyszczenie bębna

Rdze pozostawione wewnątrz bębna przez metalowe przedmioty należy natychmiast usunąć

detergentami bezchlorowymi.

Nigdy nie używaj wełny stalowej.

Uwaga!
•Nie wkładaj prania do pralki podczas czyszczenia bębna.
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KONSERWACJA

Czyszczenie filtra wlotowego

Uwaga!
•Zmniejszający się przepływ wody jest oznaką konieczności wyczyszczenia filtra.

1. Zakręcić kran i wyjąć z niego wąż 
doprowadzający wodę.

2. Wyczyścić filtr szczotką.
3.Odkręć wąż doprowadzający wodę z

tyłu urządzenia. Wyciągnij filtr długimi
szczypcami.

4. Za pomocą szczotki wyczyść filtr.
5. Ponownie zamontuj filtr na wlocie wody i 

ponownie podłącz wąż doprowadzający wodę.

6. Czyść filtr wlotowy co 3 miesiące, aby
zapewnić normalne działanie
urządzenia.

Wyczyść dozownik detergentu
1.Naciśnij miejsce strzałki na pokrywie zmiękczacza wewnątrz szuflady dozownika.
2. Podnieś klips i wyjmij osłonę zmiękczacza i umyj wodą wszystkie rowki.
3. Załóż z powrotem pokrywę zmiękczacza i wsuń szufladę na miejsce.

Wyciągnij szufladę dozownika,

naciskając przycisk A

Wyczyść szufladę 
dozownika

Włóż szufladę
dozownika

Uwaga!

•Nie używaj środków ściernych ani żrących do czyszczenia części plastikowych.
•Czyść dozownik detergentu co 3 miesiące, aby zapewnić normalne działanie 
urządzenia.

31 2

A

3 4

1 2
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KONSERWACJA

Czyszczenie filtra pompy spustowej

Ostrzeżenie!

•Upewnij się, że pralka zakończyła cykl prania i jest pusta. Wyłącz je i odłącz od zasilania przed

przystąpieniem do czyszczenia filtra pompy spustowej.

•Uważaj na gorącą wodę. Pozwól wodzie ostygnąć. Ryzyko oparzenia!

•Okresowo czyść filtr co 3 miesiące, aby zapewnić normalne działanie

urządzenia.

1 2

3 4
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Otwórz dolną pokrywę Otwórz filtr, obracając go w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara

Usuń obcą materię Zamknij dolną pokrywę



KONSERWACJA

Drzwi nie mogą być

otwierany

Bezpieczeństwo pralki

projekt ochrony działa

Odłącz zasilanie, uruchom 

ponownie produkt

Rozwiązywanie problemów

Uruchomienie urządzenia nie działa lub zatrzymuje się podczas pracy. Najpierw spróbuj

znaleźć rozwiązanie problemu. Jeśli nie, skontaktuj się z centrum serwisowym.

Pralka

nie można uruchomić
Drzwi nie są prawidłowo zamknięte

Uruchom ponownie po zamknięciu drzwi

Sprawdź, czy ubrania się nie zakleszczyły

Wyciek wody
Połączenie między rurą wlotową a

wężem wylotowym nie jest szczelne

Sprawdź i zamocuj rury wodne

Oczyść wąż wylotowy

Wskaźnik lub wyświetlacz

nie świeci

Odłącz zasilanie

Problem z połączeniem z płytą

PC lub wiązką przewodów

Sprawdź, czy zasilanie jest 

wyłączone, a wtyczka zasilania  

jest prawidłowo podłączona

Inne
Najpierw spróbuj ponownie, a jeśli nadal

występują problemy, zadzwoń na infolinię 

serwisową

Notatka!

•Po sprawdzeniu, włączyć urządzenie. Jeżeli problem wystąpi lub na wyświetlaczu

ponowniepojawią się inne kody alarmów, skontaktuj się z serwisem.

Pozostałości detergentu

w pudełku

Detergent jest zwilżony

lub aglomerowanych

Wyczyść i wytrzyj pojemnik na  

detergent

Opis Powód Rozwiązanie

Nienormalny hałas

Sprawdź, czy mocowanie (śruby) 

zostało usunięte

Sprawdź, czy jest zainstalowany na twardej

i równej podłodze

Modele wyświetlaczy LED:

Opis Powód Rozwiązanie

Drzwi nie są prawidłowo zamknięte
Uruchom ponownie po zamknięciu drzwi

Sprawdź, czy ubrania się nie zakleszczyły

Wstrzykiwanie wody Sprawdź, czy ciśnienie wody nie jest

problem podczas zbyt niskie

mycie Wyprostuj rurę wodną Sprawdź, czy filtr zaworu

wlotowego nie jest zablokowany

Odprowadzanie wody w godzinach nadliczbowych Sprawdź, czy wąż spustowy nie jest zablokowany

Przelew wody Uruchom ponownie pralkę
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KONSERWACJA

Obsługa klienta
Części zamienne do Twojego urządzenia są dostępne przez co najmniej 10 lat. W przypadku 

pytań prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

！ Ostrzeżenie!
Ryzyko porażenia prądem

•Nigdy nie próbuj naprawiać urządzenia, które jest wadliwe lub przypuszczalnie wadliwe.
Możesz narazić życie swoje i przyszłych użytkowników na niebezpieczeństwo. Tylko autoryzowani specjaliści

mogą przeprowadzać te prace naprawcze.

•Niewłaściwa naprawa spowoduje utratę gwarancji, a późniejsze uszkodzenia nie będą rozpoznawane!

Transport
WAŻNE CZYNNOŚCI PODCZAS PRZENOSZENIA URZĄDZENIA

•Odłącz urządzenie i zamknij zawór dopływu wody.
•Sprawdź, czy drzwiczki i dozownik detergentu są prawidłowo zamknięte.
•Usuń rurę doprowadzającą wodę i wąż odprowadzający z instalacji domowej.
•Pozwól wodzie całkowicie spłynąć z urządzenia (patrz „Konserwacja Czyszczenie filtra pompy
odpływowej”)
•Ważne: Ponownie zamontuj 4 śruby transportowe z tyłu urządzenia.
•To urządzenie jest ciężkie. Transportuj ostrożnie. Nigdy nie trzymaj wystających części

maszyny podczas podnoszenia. Drzwi maszyny nie mogą służyć jako uchwyt.

Zasilanie 220-240V~,50Hz

Specyfikacja techniczna

MAX.prąd 10 A

Standardowe ciśnienie wody 0,1-1MPa

Model Wydajność prania Wymiar 
(S*G*Hmm)

Waga netto Moc znamionowa

Seria MF100T60B 6,0 kg 400*610*875 56 kg 2000 W
Seria MF100T70B 7,0 kg 400*610*875 56 kg 2000 W
Seria MF100T80B 8,0kg 400*610*875 56 kg 2000 W

D
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KONSERWACJA
Karta produktu
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Nazwa producenta lub znak handlowy (a)’(c):

Adres producenta (a)’(c):

Identyfikator modelu(a): Seria MF100T60B

Parametry wyrobu
Parametr Wartość Parametr Wartość

Wydajność znamionowa (b) (kg) 6.0 Wymiary w cm (a),(c)
Wysokość 88
Szerokość

61Głębokość
40

Indeks efektywności 
energetycznej (b) (EEIw) 51.9 Klasa efekt. energetycznej (b) A (d)

Indeks efektywności 
energetycznej (b) (EEIw) 51.9 Klasa efekt. energetycznej (b) A (d)

Wsp. efektywności prania (b) 1.031 Wsp. efekt. płukania (b) (g/kg) 5.0

Zużycie energii w kWh na cykl, 
na podstawie programu
ECO 40-60. Rzeczywiste zużycie 
energii zależy od tego, jak 
użytkowane jest urządzenie.

0,420

Zużycie wody w litrach na 
cykl, na podstawie programu 
ECO 40-60. Rzeczywiste 
zużycie wody zależy, od tego 
jak użytkowane jest 
urządzenie oraz od twardości 
wody.

43

Maksymalna temp. materiału 
tekstylnego (b) (oC)

Znam.
wydajność 35

Wilgotność wagowo (b) (%) 53.9Połowa 32
Ćwiartka 23

Prędkość wirowania 
(obr./min) (b)

Znam.
wydajność 1200

Klasa efektywności 
wirowania-suszenia (b) BPołowa 1200

Ćwiartka 1200

Program czasowy (b) (h:min)

Znam.
wydajność 3:18

Typ wolnostojącyPołowa 2:36
Ćwiartka 2:36

Poziom hałasu przenoszonego w
powietrzu podczas wirowania (a)
(dB(A) na 1 pW)

78
Klasa emisji hałasu 
przenoszonego w powietrzu
(b) (wirowanie)

C

Tryb wył. (W) (jeśli dotyczy) 0.50 Tryb czuwania (W) 
(jeśli dotyczy) nd

Opóźnienie uruchamiania (W) 
(jeśli dotyczy)

4.00 Czuwanie sieci (W) 
(jeśli dotyczy)

nd

Min. czas trwania gwarancji fabrycznej (a) (c):
Produkt zapewnia emisję jonów srebrna podczas prania NIE

Dodatkowe informacje:

Link do strony internetowej producenta, gdzie dostępna jest informacja, o której mowa w punkcie 9 w Aneksie II do 
Rozporządzenia Komisji (WE) 2019/2023 (1):

(a) informacja jest uznawana za nieistotną zgodnie z art. 2(6) Rozporządzenia 2017/1396/WE
(b)dotyczy programu Eco 40-60
(c)zmiana na taką pozycję jest uznawana za nieistotną zgodnie z punktem 4 art. 4 Rozporządzenia 2017/1396/WE
(d)Producent nie wprowadzi takich danych, jeśli są one wpisywane automatycznie na podstawie bazy danych.

(d)

(d)



KONSERWACJA
Karta produktu
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Nazwa producenta lub znak handlowy (a)’(c):

Adres producenta (a)’(c):

Identyfikator modelu(a):

Parametry wyrobu
Parametr Wartość Parametr Wartość

Wydajność znamionowa (b) (kg) 7.0 Wymiary w cm (a),(c)
Wysokość 88
Szerokość
Głębokość

Indeks efektywności 
energetycznej (b) (EEIw) 51.5 Klasa efekt. energetycznej (b) A (d)

Indeks efektywności 
energetycznej (b) (EEIw) 51.5 Klasa efekt. energetycznej (b) A (d)

Wsp. efektywności prania (b) 1.031 Wsp. efekt. płukania (b) (g/kg) 5.0

Zużycie energii w kWh na cykl, 
na podstawie programu
ECO 40-60. Rzeczywiste zużycie 
energii zależy od tego, jak 
użytkowane jest urządzenie.

0,444

Zużycie wody w litrach na 
cykl, na podstawie programu 
ECO 40-60. Rzeczywiste 
zużycie wody zależy, od tego 
jak użytkowane jest 
urządzenie oraz od twardości 
wody.
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Maksymalna temp. materiału 
tekstylnego (b) (oC)

Znam.
wydajność 35

Wilgotność wagowo (b) (%) 53.9Połowa 31
Ćwiartka 23

Prędkość wirowania 
(obr./min) (b)

Znam.
wydajność 1200

Klasa efektywności 
wirowania-suszenia (b)Połowa 1200

Ćwiartka 1200

Program czasowy (b) (h:min)

Znam.
wydajność 3:28

Typ wolnostojącyPołowa 2:42
Ćwiartka 2:42

Poziom hałasu przenoszonego w
powietrzu podczas wirowania (a)
(dB(A) na 1 pW)

78
Klasa emisji hałasu 
przenoszonego w powietrzu
(b) (wirowanie)

Tryb wył. (W) (jeśli dotyczy) 0.50 Tryb czuwania (W) 
(jeśli dotyczy) nd

Opóźnienie uruchamiania (W) 
(jeśli dotyczy)

4.00 Czuwanie sieci (W) 
(jeśli dotyczy)

nd

Min. czas trwania gwarancji fabrycznej (a) (c):
Produkt zapewnia emisję jonów srebrna podczas prania NIE

Dodatkowe informacje:

Link do strony internetowej producenta, gdzie dostępna jest informacja, o której mowa w punkcie 9 w Aneksie II do 
Rozporządzenia Komisji (WE) 2019/2023 (1):

(a) informacja jest uznawana za nieistotną zgodnie z art. 2(6) Rozporządzenia 2017/1396/WE
(b)dotyczy programu Eco 40-60
(c)zmiana na taką pozycję jest uznawana za nieistotną zgodnie z punktem 4 art. 4 Rozporządzenia 2017/1396/WE
(d)Producent nie wprowadzi takich danych, jeśli są one wpisywane automatycznie na podstawie bazy danych.

Seria MF100T7  0B

61
40

B (d)

C(d)
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Nazwa producenta lub znak handlowy (a)’(c):

Adres producenta (a)’(c):

Identyfikator modelu(a):

Parametry wyrobu
Parametr Wartość Parametr Wartość

Wydajność znamionowa (b) (kg) 8.0 Wymiary w cm (a),(c)
Wysokość 88
Szerokość
Głębokość

Indeks efektywności 
energetycznej (b) (EEIw) 51.9 Klasa efekt. energetycznej (b) A (d)

Indeks efektywności 
energetycznej (b) (EEIw) 51.9 Klasa efekt. energetycznej (b) A (d)

Wsp. efektywności prania (b) 1.031 Wsp. efekt. płukania (b) (g/kg) 5.0

Zużycie energii w kWh na cykl, 
na podstawie programu
ECO 40-60. Rzeczywiste zużycie 
energii zależy od tego, jak 
użytkowane jest urządzenie.

0,472

Zużycie wody w litrach na 
cykl, na podstawie programu 
ECO 40-60. Rzeczywiste 
zużycie wody zależy, od tego 
jak użytkowane jest 
urządzenie oraz od twardości 
wody.
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Maksymalna temp. materiału 
tekstylnego (b) (oC)

Znam.
wydajność 39

Wilgotność wagowo (b) (%) 53.9Połowa 32
Ćwiartka 23

Prędkość wirowania 
(obr./min) (b)

Znam.
wydajność 1250

Klasa efektywności 
wirowania-suszenia (b)Połowa 1250

Ćwiartka 1250

Program czasowy (b) (h:min)

Znam.
wydajność 3:38

Typ wolnostojącyPołowa 2:48
Ćwiartka 2:48

Poziom hałasu przenoszonego w
powietrzu podczas wirowania (a)
(dB(A) na 1 pW)

78
Klasa emisji hałasu 
przenoszonego w powietrzu
(b) (wirowanie)

Tryb wył. (W) (jeśli dotyczy) 0.50 Tryb czuwania (W) 
(jeśli dotyczy) nd

Opóźnienie uruchamiania (W) 
(jeśli dotyczy)

4.00 Czuwanie sieci (W) 
(jeśli dotyczy)

nd

Min. czas trwania gwarancji fabrycznej (a) (c):
Produkt zapewnia emisję jonów srebrna podczas prania NIE

Dodatkowe informacje:

Link do strony internetowej producenta, gdzie dostępna jest informacja, o której mowa w punkcie 9 w Aneksie II do 
Rozporządzenia Komisji (WE) 2019/2023 (1):

(a) informacja jest uznawana za nieistotną zgodnie z art. 2(6) Rozporządzenia 2017/1396/WE
(b)dotyczy programu Eco 40-60
(c)zmiana na taką pozycję jest uznawana za nieistotną zgodnie z punktem 4 art. 4 Rozporządzenia 2017/1396/WE
(d)Producent nie wprowadzi takich danych, jeśli są one wpisywane automatycznie na podstawie bazy danych.

Seria MF100T8  0B
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B (d)

C(d)



KONSERWACJA

1) Rzeczywiste zużycie energii zależy od sposobu użytkowania urządzenia.

2) Rzeczywiste zużycie wody będzie zależeć od sposobu użytkowania urządzenia
i twardości wody.

3) Dostawa części zamiennych w ciągu 15 dni roboczych od otrzymania zamówienia.

Karta Produktu dotycząca (UE) 2019/2014

Kartę danych produktu dla swojego urządzenia można znaleźć w Internecie.

Przejdź do https://eprel.ec.europe.eu i wprowadź identyfikator modelu swojego urządzenia,

aby pobrać kartę danych.

Identyfikator modelu urządzenia można znaleźć w sekcji danych 

technicznych.

36



16138100A36442


	Slide 1: PRALKA ŁADOWANA OD GÓRY
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29
	Slide 30
	Slide 31
	Slide 32
	Slide 33
	Slide 34
	Slide 35
	Slide 36
	Slide 37
	Slide 38

